_ Vespers on Sunday Evening

BipAia - IInyai
Tprd8iov
Kupraxy g Tupwviic - Tfi Kupiak(j ‘Eonépog eig
tov ‘Eonepvov.
"Hyog §". Tfi Kuprokf| ‘Eonépag
Mnvaiov - TH KI'" ®EBPOYAPIOY
Mvnun tob Ayiou IToAvkaprov, 'Emokdnou

Zpopvng

EZIIEPINGZ
IEPEYZ
EvAoyntog 6 Bedg ripdv nbvrote, viv Kai
el Kol €lg To0G aldvag TV aldvev.
XOPOZ: Aunv.

XOPOL ,
"Hyoc¥.

Kopie ékéxpada npodg o€, eladkovoay ov,
eladouaoy pov, Kopie. Kopie, éxékpada pog of,
elodovooy pov: TIPOaYES T PWV| TG SeNTEDG
HOU, &V T KeKpaYEVaL pe Tpog of. Elodkouady

"pov, Kopte. ‘

Korteubuvente 1j Tpocevuyn Hov, og Bupiapa
EvOIMOV 00V, ETAPOIS TAV XEPEGV Hov Buoia
¢omepwiy. Elodxouoov pov, Kopte.

Books - Sources
Triodion
Cheesefare Sunday - On Sunday Evening at
Vespers

Mode 4. On Sunday Evening

Menaion - February 23
Memory of St. Polycarp, Bishop of Smyrna

VESPERS

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever

and to the ages of ages.

- CHOIR: Amen.

CHOIR
Moded Q,,

Lord, I have cried to You; hear me. Hear me,
O Lord. Lord, I have cried to Yo{l; hear me. Give

- heed to the voice of my supplication when I cry to

You. Hear me, O Lord. saas)

Let my prayer be set forth before You as
incense, the lifting up of my hands as the evening
sacrifice. Hear me, O Lord. saas)
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Vespers on Sunday Evening

Tod Tpiwdicv.
Tob Tpuadiou W
Hyog B’. Ayyedog uev 16 Xaipe.
Eav avopiog mapatnpriongs, Kopie Kopie,

Tig brooTRoETaL; OTL TaPa 00l O [AaoUoC E0Ty.

’EYKpO(T&iQ( MY OGPKA, TOMEWVAOAL TIAVTES
omovdaowyiev, 1o Belov trepydpevol otdStov, Tiig
apopov Nnotelag, kol edxaig kal daxpuot, Koprov
1OV owlovia Npdg ék{nmoepey, kal ARdny g
Kokiog movteAfi momcwpev fodvtes. Hudptopéy
gol, ohoov, og méhan Nwvevttag, Xploté Baocthed,
Kol KowvevoLg fpds, ovpaviov Baothelag roinoov
ebomAayyVve.

"Hyog B’. Ayyedog pév 10 Xaipe.

“Evekev 100 OVOUATOG GOV UMIEUEIV TE,
Kopte, Onéuetvey 1 Yruyn pou gig tov Adyov gou.
"HAmoev i Yoy pov émi tov Kopiov.

"Epotov éneAnifo, Evwodv T €pya pov
Kopie, té méong tipwpiog énadia: i8ov yap
TIAPAPAEPAG, TX GEMTK GOV LATEP EVIAAUATA,
GoOT®E oL TOV Blov vaAwoa 810 kKabiketevw,
petavolag dpPBpoig pe kaBapag, vnotelg Kol
denoel, wg povog EAenpov ékAdunpuvoy, kal
un B6eABEN pe Edepyéta 1HY anavtey, Kol
“Yrepbyabe.

o From the Triodion.
e e Mode 2. (not metered)

If You, O Lord, should mark transgression,
O Lord, who would stand? For there is

forgiveness with You. tsass)

We are entering the godly contest of the
blameless Fast. Let us all diligently subdue the
flesh through self-control. Let us seek the Lord
with prayers and tears, and completely obliterate
every vice, and shout to Him: “We have sinned
against You. Save us, as You saved the Ninevites

of old, O Christ our King. Grant us to share in

Your heavenly Kingdom, O compassionate Lord.”

[SD]
Mode 2. (not metered)

Because of Your law, O Lord, I waited for
You; my soul waited for Your word. My soul
hopes in the Lord. sassi

I drive myself to despair, when I consider
how my deeds are worthy of every punishment,
O Savior. Yes, I have ignored Your divine
commandments, and wasted my life as a profligate.
Therefore I implore You the only merciful Lord:
Purify me with tears of repentance, and illumine
me by fasting and prayer, and do not abhor me, for
You are very good and the Benefactor of all. isol
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_ Eomepwog 1 Kuprax{j 10 Bpédu

"Hyog B’. TGV Oriép vodv Swpedv.

Ao puAakiic pwing HEXPL VUKTOG: Qo
QLAaKTG Tpwiag EAmodtw TopanA émi tov
Kuprov.

Tov tiig Nnoteiag kaipov, podpig
arap&ipeda, mpog AyGvag MVELHATIKODG EXLTOVC
OTOBAAAOVTEG, AYVIOWEV TIV YUXTV, TNV
oGpKa KaBapa|ev, VoTeDOMUEV HOTEP €V
TOTG Bp®HAcTY €K TovTOg I&Boug, TAG &peTig
TpLPEVTEG TOD Tvedpatog, év aig StateAodvreg
o, &&lwbeinpev mavteg, KaTISelv TO TAVOETTOV
IT&Bog Xprotod tod O=od, kai 10 &yov TTaoya,

TIVEVHATIKGG EvayoAMGEVOL.

Tob Mnvaiou - - -

Zrympd tod Mnvaiov.
TH KI'" ®EBPOYAPIOY
"Hyog B’. ‘Ote ék 100 EbMov.

‘Ot napd 16 Kvpie 10 EXeog kal moln
nap’ a0t AVTPWOIS, Kol a0TO¢ AVTPUETAL TOV
‘TopanA ék nao@v TV Gvoptdv adToD.

‘Ore ti¢ [TapBévou 6 kapndg, kai
{@apXIKOTATOG OTIOPOG, £i¢ Yijv événeae, TOTE o€
TIOAOKOPTIOV OTAYLY €BAGOTNOE, TOVG TLOTOVG
Swxtpépovra, Toig Tig evoefeiag, Adyoig Te Kol
Soypaot kai g &BANoemg, To0TOLG Gytalovia
Oeie, aipan kal tepwovivng, pope kabBayviovia
IToAOKapTE.

Alveite Ttov Kopiov, navra ta €6vn,
gnaivéoate aiTov, TAVTEG Ol Adol.

"Edug ék 100 KdopovL TpOg Oeodv, Taig
poppapovyais drooTtiABav, ToD paptupiov
ogov- €0ng TG £0E0ERS OG TO AKPATATOV,
opextdv pbacag ‘Oote, kai Thg pakapiag, aiyAng
£upopolpevog: 1ig VOV ikETevE, TavTtag év pebéset

Mode 2. (not metered)

From the morning watch until night; from

the morning watch until night, let Israel hope

in the Lord. saas)

Let us cheerfully begin the season of Lent,

“and undergo the spiritual struggles. Let us purify

. and cleanse our souls and bodies. As we fast from

foods, let us also abstain from giving in to any of
the passions, and instead delight in the virtues of
the Spirit. May we persevere in them with love,
and then be counted worthy to see the solemn
Passion of Christ our God, and to celebrate holy
Pascha with spiritual joy. o

From Menaion - - -

Stichera from the Menaion.

February 23
Mode 2. Joseph took You down.

For with the Lord there is mercy, and with
Him is abundant redemption; and He shall
redeem Israel from all his transgressions. tsassi

When the Virgin’s vivifying fruit * and the
life-principial seed came and it was sown in the

earth, * it produced a very fruitful stalk of wheat,

namely you, * as your name in Greek indicates.
You fed the believers * with your pious words and

teachings and your martyrdom, * cleansing them

- by your sacred priesthood, * sanctifying them with

your holy * and most precious blood, O Father

Polycarp. (coasoi

Praise the Lord, all you Gentiles; praise
Him, all you peoples. saasi

Passing from the world, you went to God,
* glowing with the radiant light of your holy
martyrdom. * And you stopped when you reached
Him who was your ultimate * and supreme object
of desire. O Saint, you were filled with * blessed
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__ Vespers on Sunday Evening

yevéabBon, To0g Ty oV maviepov pvipny, pakop
goptalovrag IToAvkapme.

‘On ékpatardbn 10 Eleog adTol €’ Rudc,
kai 1 aAnBeia 100 Koupiov pével i tov aidva.

“Orte émi E0AoL 100 ZTavpod, 1) &Andivn
kpepaocBeioa, VProOn Gunelog, 10Te 6
Kotakapmov KAfjpa é&étetve, Tf] Spemdvn
TERVOPEVOY, oemtod papTupiov, Kai Toig TéV
KOAGOE®Y ANVoTg TOTOOpEVOV: 0DTEp EDQPPOCHVIG
KpoTiipa, motel cuykepacavieg Iatep, TOLG
OENTOVG &yAdVaG oov do&alopiev.

Ab6Ea: ko viv. Oceotokiov.
"Hyog B’. ‘Ote éx 100 EbMov.

ITavtav BABopévav 1 Xapd, Kol ASIKOVPEVQY

TIPOGTATIG, KOL TIEVOUEVQV TPOYT, EEVMV TE
nap&KANoig, kol Baktnpia TvEAGY, dobevoiviwv
ETLOKEYNG, KATATIOVOLHLEV®@V, OKETT Kal GVTIANUIG,
Kol Opeav@v Bonbog, Mitnp tod O=od tod
Yyriotov, ob dnapyetg, Axpavte, oredoov,
Suowmodpey 0leabot Tobg SovAoLg Gov.

0 Aaog iotatan 5 v Efcodov.

ATAKONOZXZ (yapnlopovacg)
Tod Kupiov 8enbdpev.

IEPEYZ2 (yauntopavag)
EYXH THX EIXOAQ0Y

‘Eomnépog kol mpwi kod peanpuBpiag aivobpey,
ebAoyoljiev, ebyapratobpey kol §edpebd oov, AéoToTa TGOV
anaviev, euiavipane Kopie. KatedBuvoy Ty mpooeuyiv
NEGV O Bupiopa Evomov cov kol pry ékkAivig TG Kapdiog
Nu&Vv ei¢ Adyouc fj eig Aoyiopovg movnpiag, GAAG ploar rpdg
€K TIAVTQV TGV BNpevoviey Tag Puxdg Npuédv: T npog of,

light. Now pray that we may all experience it,

- * earnestly imploring the Savior, * on behalf of
- us celebrating * your most sacred memory, O
Polycarp. tcoasni

For His mercy rules over us; and the truth
of the Lord endures forever. isassi

Jesus, the true vine, was crucified. * After
His divine resurrection and His ascension, O Saint
* Polycarp, He put you forth as a most fruitful
branch, * which the sickle of martyrdom cut down,
and the tortures * crushed and pressed its clusters
to produce the sweetest wine. * Mixing it with
faith in the goblet * of our celebration, O Father, *
we extol your contests and your victories. icoaspi

Glory. Both now. Theotokion.
Mode 2. Joseph took You down.

Ore éx 1ob &vlov.
For all who are troubled you are joy, * and of
the abused a protectress, the paupers’ nourishment,

. * strangers’ consolation and a walking staff of the
~ blind, * visitation of the infirm, * assistance and

shelter * for the weary and oppressed, help of the

orphans as well. * Hasten to deliver your servants,
* fervently we beg you, O pure one, * since you

- are the Mother of the Most High God. o1

Stand for the Entrance.

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

In the evening, in the morning, and at midday, we
praise You, we bless You, we give thanks to You, and we
pray to You, Master of all, benevolent Lord. Let our prayer
be set forth before You as incense. Incline not our hearts to
evil words or thoughts, but deliver us all from those who

pursue our souls. For our eyes, O Lord, O Lord, are toward
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Eonepwog tfj Kuplakfj o Bpado

Kopie, Kopig, oi 0pBaApol npév kai €l ool nAmicapey:
KOTOaXOvHg UGG, 0 Ocdg V.
ATAKONOX

Zogia. OpBot.
KAHPOX KAI AAOX

"Hyog B’.

dDG¢ iAapov ayiag 80&ng dBavatov IMatpag,
ovpaviov, ayiov, péxapog, Tnood Xpioté,
ENBGOVTEG nl TV 1jAlov SVowy, 166vTeg @G
¢omepvov, Opvolpev Matépa, Yidv kat &ylov
- TMvedpa, Beov. A&Lov o€ év ndot kopoig duvelabon
ewvaig aioiaig, Yie @eod, (onv 6 51800¢ * 610 6
KOG|L0G 0¢ 808alel.
AIAKONOXZ

‘Eonépag mpoxeipevov.
X0POoxL

Ipoxeipevoy. "Hyog mA. 8.

M dnootpéymg 1o TpdcwnovY cou Anod 100
nod6G oov, 6t BAPopat: Toyd EMGKOLOOV pov-
npooyeg Th Yuyfi pov, Kat AvTpeoo adTiV.

Zriy. ‘H owmplia gov, 0 Ocdg, avriAdfortd

pou.

M) &nootpéPng 0 TPOCRMOV Gov Gd Tod
noadog oov, 8t BABopon: Toyd EndKovaoV Lo
nPOCYEC Tf| YUY Hov, Kot AVTpeoal adThV.

Triy. ‘Iéérwoav mrwyol kal
ebppavintwoav: ék{ntoate tov O&dv, Kal
{foetai 1) Yoy OUAV.

M) dnootpéymng 1o TpodoeMOV gou &no tod
nodog gov, 1L BAIBopon: Tayd EMAKOLGOV oV
npooyes T Yuxfi Hov, Kol ADTpwcot a0 Thv.

Kai méAv-

You, and in You we hope. Leave us not embarrassed, O our

God.

. DEACON

Wisdom. Arise.

CLERGY AND PEOPLE
Mode 2.

Gladsome light of holy glory of the holy,
blessed, heavenly, immortal Father, O Jesus Christ:
arriving at the hour of sunset and having seen the
evening light, we praise the Father, Son, and Holy
Spirit, God. It is worthy for You to be praised at all
times with happy voices, O Son of God and Giver
of life; * and therefore the world glorifies You. o

DEACON

The evening Prokeimenon!

- CHOIR

Prokeimenon. Maede pl. 4.

Turn not Your face from Your child, for I am

- afflicted; hear me speedily. Give heed to my soul
. and redeem it. (saas)

Verse: And the salvation of Your

- presence, O God, lays hold of me.

Turn not Your face from Your child, for I am

afflicted; hear me speedily. Give heed to my soul

and redeem it.

Verse: Let the poor behold this, and be
glad; seek God, and your soul shall live.

Turn not Your face from Your child, for I am

afflicted; hear me speedily. Give heed to my soul

- and redeem it.

And again:
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__ Vespers on Sunday Evening

Mr| &rooTpEYng 0 TPOT®NOV GoL Ao T0D
nodo¢ oov, 61 BAiBopon: Taxd EndKovadv pov:
npooxeg T Yuxfi Hov, Kal AVTpooo aOTRY.

H EKTENHZ
ATAKONOZ

Eilnopev navreg €€ 6Ang tfig Yuxfig kol £§
OAN¢ tiig Sravolag NGV einapley.

XOPOZ: Kiptie, éAéncov.
AIAKONOZ

Kopie mavtokpbrop, 6 Qedg TRV TATEPOV
NGV, 8e0peb& cov, EMaKOLTOV Kal EAENTOV.
XOPOZ: Kipie, éAéncov.

AIAKONOZ

"EAénoov npac, 6 ®edg, Kot 10 peya
E\edg oov, Sedpeba oov, éndrovoov Kal
EAENoov.

XOPOX: Kipie, éAénoov. (3)
AIAKONOZ

"ETt eopeba vmep TV eboefAdV Kal
6pBodoEwv yproTiavdv.
XOPOZ: Koipig, éAénoov. (3)

AIAKONOZ

"Em1 §eopeba vniep To0 Apylemokonov
MUV (6€ivog).
XOPOZ: Kipig, éAénoov. (3)
IEPEYZY

‘Ot éAenpev Kal IAGVOpaTog Bedg
OTIGPYELS, Kal ool TV 0&av avamépumopey, @
IMatpl kol 1@ Yie kol 1@ ayle TIvedpart, viv
Kot &el Kol €l¢ ToOg ai@Vag TRV aidvay.
XOPOX: Apnv.

O A forarat S v avayvwoty ¢ 0x.

Turn not Your face from Your child, for I am
afflicted; hear me speedily. Give heed to my soul
and redeem it.

LITANY OF FERVENT SUPPLICATION
DEACON

Let us all say with all our soul and with all
our mind, let us all say.

CHOIR: Lord, have mercy.

- DEACON

Lord, Ruler of all, God of our fathers, we

~pray You, hear us and have mercy.
CHOIR: Lord, have mercy.

' DEACON

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

DEACON

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)

 DEACON

Again we pray for our Archbishop (name).

- CHOIR: Lord, have mercy. (3)

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Stand for the reading of prayer.
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‘Eonepwvog tff Kupiaxfj 10 Bpadv

ANATNQZTHZ

Katagiwoov, Kopie, év 1] éomépa tavTh,
GvapaptiToug uAcyBijvon pdc. EvAoyntog
el, Kopie, 6 @0¢ tédv Hoatépav fudv, kal
aivetov Kai dedoaapévoy 10 dvopd cov
elg Toug al@dvag. Apnv. T'évorto, Kipie, 10
&\e0g o ¢’ Mpdg, kabdmep NATioapey
¢mi o¢. Evhoyntog &i, Kupie, Si8a€ov pe ti
Swondpatd oov. EdAoyntog €, Aéomnota,
OUVETIOOV g T SIKoopata govu. EdAoyntog
el, &yie, pOTIOOV pe Toig Sikatdpaoi gov.
Kipig, 10 €Ae66 cou gig Tov al@dvar T Epya
TGV YEWPGV 00U ) Tapidnic. Zol mpénel aivo,
ool mipénel Buvog, ool §6&u mpénet, ¢ Iotpl
kol 1@ Yi kol 16 Ayie [Mvedpam, viv kal &el

Ko gig To0¢ aldvag TRV aldvov.

READER

O Lord, keep us this evening without
sin. Blessed are you, O Lord, God of our
fathers, and praised and glorified is your
name to the ages. Amen. O Lord, let your
mercy be upon us for we have set our hope in
you. Blessed are you, O Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, Master, grant
me understanding of your commandments.
Blessed are you, Holy One, enlighten me with
your commandments. Lord, your mercy is
forever. Do not despise the works of your
hands. To you is due praise, to you is due song,
to you is due glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages. e

-
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IEPEYZ: Eiprvn néou
XOPOZX: Kol t¢ nvebparti oov.

ATAKONOZX
Tag kepahag Nudv 1@ Kupig kAivapey.
XOPOZ: Xoi, Kopie.

IEPEYZ (yauniopdvng)

Kpie 6 ©e06 Nudv, 6 kAivag odpovods Kol Katofag ém
cwtpig ol yévoug 1édv avBpomnwy, Emse éni Tobg 50HAouC
oov Kol €ril TV kAnpovopiay oov: ool yap 1§ poPepd kal
PrAavBpdne Kpitii of ol SobAot rékAvay Tag Keade,
T0bG 8¢ altédv méTadav adyévag, ob TV €€ GvBpdrwy
dvapévovreg BoriBeiav, GAAG O 0oV mepipévoveg EAeog Kal
TV onv émexdexduevor compiav- obg Stxgdiaov év mavti
Kopd kad kotd v mapoboav Eonépav Kai TV Tpoclodoay
vOKta Gmo mavTog €xBpod, &nd mhong aviikewévng évepyeiag
SafoAikfi kol SixAoytop@v potaiey kot évBupnoswy
TIOVI|P@V.

IEPEYZ (éxpdvac)

Ein 10 xpdtog tfi¢ factieiag oov
ebAoynuévov kai Sedolaapévov, tod Tatpodg
ko 100 YioD kad 100 ayiov IMvedpatog, viv
Kol Gel kal gig ToUg aldvag TdV aldvev.
XOPOZ: Apnyv.

Andotiya. Tod Tpuwdiov.
Tob Toptpdion - - - .
186perov. "Hyog 8.
"Ehapyev 1) xapig oov Kopte, Edappey
0 WTIOROG TGV PuXEV @V 150D Kopdg
e0MPOadeKkTog 180l Kalpdg petavoiag, arobdpeda
T Epya 100 oKOTOVE, KOt Evuohpeda T SmAa
100 QWTAG, dMwg Stamiedoavieg T Tfig Nnoteiog

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

Lord our God, who inclined the heavens and came
down for the salvation of humankind, look upon Your
servants and Your inheritance; for they have bowed
their heads and bent their necks to You, the fearsome
yet compassionate Judge, not expecting human help, but
awaiting Your mercy and anticipating Your salvation. Guard
them at all times, this evening and the coming night, from
every enemy, from all demonic activity against them, from
unprofitable reflections, and from wicked thoughts.

PRIEST (aloud)

Blessed and glorified be the majesty of
Your kingdom, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
Aposticha. From the Triodion.

From Triodion - - -
Idiomelon. Mode 4.

Your grace has shone forth, O Lord; the
illumination of our souls has shone forth. Behold,
this is the acceptable season; behold, this is the
season of repentance. Let us put away the works
of darkness, and put on the armor of light, so that
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. Vespers on Sunday Evening

péya EAayoG, €i¢ TNV TpIpEPOV AvaoTaoty
Katavinonpey, 100 Kupiov kol Zotipog fuév
‘Inood Xprotod, 100 0dlovtog Tig YuXag HGV.

iy, IIpog o fpa Todg 6plarpolc
HOU TOV KaToKoOVTY €V T& obpav®. T6ob
¢ 6pBaApoi 6obAwv €ig xeipag TV Kupiwv
avTOV, ¢ 0plaApol madiokng €ig xeipag g
Kupiag adtrg, obtwe ot 6¢pBaAuol nu&Y npog
Kopiov 10v Bgov Rudv, €wg o0 oikteipAoat
Huac.

"EAappev 1) xépig cov Kopie, Edappev
0 PETIOPOG TAOV YUXAV AV 1800 Konpog
€OTPOCSeKTOG 180V KapO¢ peTavoiag, arobmpeda
& €pya T00 0KOTOUG, Kl Evéuompeda Ta dmAx
100 QWTOG, 6TIKG SramAevoavteg To Tiig Nnoteiag
HEYX TTEAQYOG, €i¢ TNV TPUHEPOV AVACTAGLY
Kotavtnonpey, 100 Kupilov kol ZeTipog ipadv
‘Incol Xprotod, 100 cOlovTog TOG YUXKG HAMV.

Maptopukov.
"Hyog §'.

Zriy. 'EAénoov nudg, Kopie, éAénaov
nuég, én ént moAd énAnabnuev é€ovdevaoewg,
ént mAgtov EmAnadn 1 Yuxn nuav. To éveirdog
10i¢ €0ONVODal, Kai 1 €Eovdévwaig Toig
OTTEPTPAVOLG.

‘0 évéo&alopevog, év taig pvelog T@dv Ayiov
oov Xplaté 0 Bedg, O AVTAY SLOWMOVHEVOC,
KOTOmepov NIV 1o péya EAeog.

A6&a- kai viv. Beotokiov.
"Hyog 8°. Q¢ yevvaiov év Mapuot.

Tov Ayyérav ol tdéerg og, @gopfijtop
So&alovot Tov Beov yap Ilavayve &nekinoag, ToOv
ovv Iatpl kot 16 TIvedparl, &el cuvunapyovia,

we may navigate the immense ocean of Lent, and

arrive at the third-day Resurrection of our Lord

and Savior Jesus Christ, the Savior of our souls. o

Verse: I lift my eyes to You, who dwell in
heaven. Behold, as the eyes of servants look to
the hands of their masters, as the eyes of the

- maidservant look to the hands of her mistress,
so our eyes look to the Lord our God until He

shall have compassion on us. isass

Your grace has shone forth, O Lord; the
illumination of our souls has shone forth. Behold,
this is the acceptable season; behold, this is the
season of repentance. Let us put away the works
of darkness, and put on the armor of light, so that
we may navigate the immense ocean of Lent, and

arrive at the third-day Resurrection of our Lord
and Savior Jesus Christ, the Savior of our souls. sn

For the Martyrs.
Mode 4.

Verse: Have mercy on us, O Lord, have
mercy on us, for we are greatly filled with
contempt; our soul is greatly filled with it. We
are a disgrace to those who prosper, and a
contempt to the arrogant. isaasi

O Christ our God, You are glorified when we
commemorate Your saints. As they implore You
on our behalf, send down to us Your great mercy.

[SD]

Glory. Both now. Theotokion.
Mode 4. To a brave one.

Q¢ yevvaiov év Mdptuot.
All the ranks of angelic hosts glorify you, O
Bride of God. * You, O Theotokos, gave birth to
God the Word, * who with the Father and Spirit is
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_ Bomepwog tfj Kupraxij 10 Bpadu

Kol AyyEA@v oTpatiig, €k pn dvtog fovAnuart,
vriootoavta, Ov ikéteve oHom Kal pwTioal,
TG YUXAG TAV 0pBodoEwg, o€ dvupvoLvTmY
[Mavaypavte.

O Awdg lotatar Sud v Gvayvwoty 1@y edydv.

IEPEYZ
Qv 1o Beodoyov Topey

NOv &roAveig tov §o00A6v cov, AéomtoTa,
KAt TO Phipd cov, &v elpfvr d idov ot
opBaApol pov T0 oORTHPLOV Tov, O TTOIHOCHG
KOTH TPOCOTOV TIAVIOV TRV AAGV: &¢ €ig
drroxaAuyny €0vay, kal §6&av Aaol cov
‘TopomA.
AAQZ

Tprodryrov.

‘Ay1o¢ 6 Oedg, yrog Taoxvpog, Gylog

ABdvatog, éNénoov nuac. (3)

A6Ea IMatpi kol Yig kal dyie IMvedpott
Kol vOv Kal del Kai €1¢ To0¢ aidvog Téhv
aldvov. Auny.

Mavayia Tpide, éAénoov Huag. Kopie,
iAdoOnT taig Guaptiong udv. Aéomota,
ouyywpnoov 1og dvopiag Nuiv. Ayie,
ériiokeyon Kol iooon tag dobeveiag pdv,
gvekev 10D OVOPATOg ToU.

Kopte, éAénoov. Kipie, éAénoov. Kopie,
gNénoov.

A6&a TTatpl kod Yi kal &yl Tvedpart
Kol VOV Kal del kal €i¢ To0¢ oidvag Tdv
aldvev. Auny.

existing eternally. * He created all the hosts * of

 the Angels ex nihilo, * by His will as God. * All-

pure Virgin, now pray that He illuminate our souls
: and that He save us, * who are correctly extolling
you. 150}

Stand for the reading of prayers

- PRIEST

Song of Simeon
Lord, now You are letting Your servant
depart in peace, according to Your word; for

my eyes have seen Your salvation which You

have prepared before the face of all peoples, a

light to bring revelation to the Gentiles, and the
glory of Your people Israel. wwv

PEOPLE
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

~have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the

- Holy Spirit; both now and ever and to the ages

~of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.

~Lord, forgive our sins. Master, pardon our

~transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

- of ages. Amen.
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~Vespers on Sunday Evening

[Tértep Mpdv 6 év 1oig obpavoic,
bylxofnte 1o dvopd cov. 'EABETL 1) Pacileia
oov. I'evnBnte 10 BEANUG oov, GG év
ovpave Kat €mi Thig yig. Tov &ptov fUéV tov
émovotov §06 Miv onpepov. Kal Geeg Pty o
opelAnpata NGV, ¢ Kol e deiepev Toig
opetétang Npadv. Kat pn eloevéykng npdg eig

TEPATHOV, GAAG pOoan TG &nd Tod movnpod.

IEPEYZ

‘Ot 60D éotv 1} BaotAeia kad 1) SOvapig
kai 1) §6&a 10D IMatpog kai 100 Yiod kot tod
dylov Ivebpatog, viv Kai del Kai €l Toug
ai@VIC TOV aiOVeV.
XOPOZ: Apnv.

Tob Qpoioyou - - - .
Ansdvtiia. Hyog mA. o,

®eotoke ITaphéve, xaipe kexapltwpévn
Moapia, 6 KOplog petx god- ebAoynpévn oo év
yuvoaéi, kol eDAoYNHEVOG O KapTOg Tiig KOWANG
00ov, 0Tl ZeThpa ETEKES TAOV YLXAV THV.

Bartiota 100 Xpiotod, néviey nuédv
pvoOnTy, tva puobidpev OV Gvopidv Hpdv: ool
yap €600n x&pig mpeoPevely OTEP HUV.

Aod&a.

‘Iketedoate VMEP UGV, Gylol ATOGTOAOL,
Kol Aylotl TavTeg, iva puoB@pev KIvEivav Kai
BAlyewv, DPdG yap Beppode TPooTATAC, TTPOG TOV
Yotipa kekTrpeda.

To teAevtaiov to0T0 TpONTAPLOV KOT) TV Apyaioy taéy
Aéyeraa xOpw oo Tod Gvayvwortov. Zhuepov Spws ouviiBuwg
PdAeTan iad 10070, €96 Kal T TIPONYOOUEVA.

Kat viv.

Yo v onv ebomAayyviav, Katapedyopev

®eotdKe, TOG LAV ikeoiag pr| mapldng év

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our

trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.

From Horologion - - -

Apolytikia. Mede pl. 1.
O Virgin Theotokos, rejoice, Mary full of

- grace. The Lord is with you. Blessed are you

among women, and blessed is the fruit of your
womb; for you have borne the Savior of our souls.

[SD]

O Baptist of Christ, be mindful of us all, that
we may be delivered from our iniquities; for unto

you was given the grace to intercede for us. ol

Glory.

Entreat earnestly for us, O holy Apostles and
all Saints, that we be delivered from peril and
affliction; for you are our fervent advocates before
the Savior. sl

This final troparion, according to older rules, is simply
recited by the Reader. In current practice, however, it is
usually, sung much like the preceding hymns.

Both now.
Beneath your tender compassion we take

refuge, O Theotokos. Despise not our supplications
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Eonepvog 1) Kupafj 10 Bpddo

TIEPLOTAOEL, GAN’ €K KIvEUVaV ADTpCal A,
povn Ayvn, povn edAoynuévn.
ANAT'NQXTHI

Kopte, é\énoov. (i)

A6&a Tatpi kot Yie) kai ayie TTvedpartt.
Kai vOv Kai del kol €i¢ Tovg aidvag téhv
olvev. Apny.

ThRv ytépav t@dv XepooPeiy, kat
€v60&oTépav, ACUYKPITOG TV Tepageiy, TNV
adaeBopwg, Beov Adyov tekodoav, TV OVIng
Be0TOKOV, 0¢ PHEYOHADVOEV.

‘Ev ovopatt Kuplov edAdynoov, natep.

IEPEYZ

‘O @v evAoyntog Xplotog 6 Aedg UV
avToTe, VOV Kal Gel Kal €i¢ To0¢ aidvag Tédv
alodvov.

XOPOZ: Apnv.

IEPEYZ

"Entoupavie Bacthed, Toug motolg PactAeig
NHAV oTepE®OOV: THV ToTY oTpi§ov: T&
£0vn mpd&uvov: TOV KOOV elprvevoov: TV
ayiov ékkAnoiav kai v moAw (f v Gyiav
HOVT|V) TaOTNV KOAGG Sta@OAaEov: Tolg
TPOOTEABOVTAG TATEPAG Kl XEEAPOVE TH&V €V
oKnvaig Sikaimv ta&ov: Kal UEG év petavoix
kad é§oporoynoetl napdiafe og dyadog kai
Q\GvBpanog.

Kai mowodpev Metavoiag 1peis peydAag, Aéyovieg
HUOTIK®G €V éxdoty) Metavoly ava tiyov tijs énopévig Evyrig
100 ‘Oclov Egpait.

‘Av kal ovvnBiderar 1) eoxn ot va Adyetan Ekpddvag,
Buwe 1y 6p8n mpdéig lvan vir AfyeTan PUOTIKGG Kad VOEPESS
U0 VTV, KATPOL Te Kal AcoD, TOLoUVTWY TGV UETAVOIDY
KTA.

in distress, but deliver us from all peril. You alone
are pure; you alone are blessed. tsp1

READER
Lord, have mercy. (40)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and
in glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify.

In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST
Blessed is Christ our God, the One who is,

“always, now and ever and to the ages of ages.

{ CHOIR: Amen.

- PRIEST

O heavenly King, uphold our rulers,
strengthen the Faith, calm the nations, give
peace to the world. Protect this holy Church
(or, Monastery); grant our departed fathers
and brethren that they may dwell with the
righteous, and accept us in repentance and
confession; for You are good and benevolent.

We now make three prostrations: i.e. we recite the
Prayer of St. Ephrem (quietly or mentally), and with each
verse we make a bow or prostration.

While it has become customary for this prayer to be
recited by someone aloud, nevertheless the indicated practice
is that it be recited inaudibly and mentally by everyone,

- clergy and congregants alike, with the accompanying bows

etc.

20
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Vespers on Sunday Evening

Ebyn tod Ayiov E@paip
Kopie kol Aéomota tfig {wfig pov, mvedpa
apylag, mepiepylag, ghapyiag kal apyoAoyiog
Hr) pot 6.

[vebpa 8¢ cwppoavvig,
TATIELVOPPOCUVIG, LTIOHOVIG Kol Ay&TNG
Xa&ploai pot 1@ 0§ 600Aw.

Nai, KOpie Baoired, dodpnoai pot tod
Opdv T EPX MTOloHATY, Kod [ KOTaKpivewy
TOV A8eA@OV pov. ‘Ot dAoynTog €l gig Todg
ail@dvag TAV aiovav. Apny.

Metd 62 radag, €répag pukpas 1§ Metavoiag, Aéyovieg
kaB’ éxdamnv, «O Oebg, iIAGoOnTi Lot T GUEPTWAD, Kai
EAénaby pex. ET alBic Metdvoiav peydny piav, Aéyovieg
rdAtv 1oV tedeutaiov otiyov Tii¢ dvwtépw Euxiic.

Nai, Kopie BaotAed, Sopnoat pot tod
Opav o Epa mraiopota, Kod U KAtakpivey
TOV &8eA@OV pov. ‘O edAOYNTOC €l £ig TOVG
al@dvog @V aiovev. Apny.

ANATNQZTHZ

A6&a TTatpl kol Yie kol ayle [Tvedport.
Kol vbv kai del kai €ig Toug aidvag Téhv
aiovev. Auny.

Kopte, éAénoov. Kipie, éAénoov. Kopie,
éAénoov.

EdAoynoov.

IEPEYS
A6&a oot, Xpiroté 6 Oedg v, 66&a oot.

Xp1oTog 6 dAnBvog Oe0g NGV, Taig
nipeoPeiong Tfig mavayp&vIou Kol Tavap®OHoL
aylag avtod Mntpog, Suvapet tod Tipiov Kal
(womolod Xtavpod, mpootaciong TéV TipHiev
énovpaviey duvipenv dowpdtav, ikeoiong Tod

Prayer of St. Ephrem
O Lord and Master of my life, do not

permit the spirit of laziness and meddling, the

lust for power and idle talk to come into me.

Instead, grant me, Your servant, the spirit
of prudence, humility, patience and love.

Yes, Lord and King, give me the power to
see my own faults and not to judge my brother.
For You are blessed unto the ages of ages.

Amen.

Then we make the sign of the cross 12 times, each time
saying, “God, be gracious to me a sinner and have mercy on

- me.” Then we repeat the third verse of the Prayer (quietly or
* mentally) and make a final bow or prostration.

Yes, Lord and King, give me the power to

see my own faults and not to judge my brother.
~For You are blessed unto the ages of ages.
Amen.

READER

Glory to the Father and the Son and the

Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
- of ages. Amen.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy.

Father, bless!

PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May Christ our true God, through
the intercessions of His all-pure and all-
immaculate holy Mother, the power of the

- precious and life-giving Cross, the protection

of the honorable, bodiless powers of heaven,
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_ 'Eomepwog i) Kuprax{j 10 Bpadu

Tipiov, €v8o&ov, mpo@ritov, TPpodpdpoL Kal
Barrtiotod Todvvou, T@V dyinv éveoéwv Kal
TIVELQPT LAV ATIOGTOA®YV, TAV Gyiwv évEoEwy
Kol KOAAIVIKQV HOpTOpGV: TV 001wV Kai
Beo@opav matépwv HHGV- (Tod Gylov Tod
vool) T@V ayiov Kal Sikaiov Beonatopav
Tookelp kai Avvng, Kol TGvTov &V Gylov,
éAenoot Kal cooon MU, o¢ ayadog kal
QLAavBprmog Kol EAenpov Bedg.

Tobrov 8¢ Yardouévou mavies oi morol AapPdvovy
ouyxapnow moapd Tl igpéwg (7] To0 Tuxdv XopoaTaToiviog
dpyiepéwg) donalbuevor v yelpa abtob.

XOPOX
"Hyog B’. 'Ore ék 100 EdAou.

[Mévtev mpootatedelg ayodr, oV
KOTAQELYOVT®V €V TiioTel, Tf] Kpatowd oov xeipi:
GAANV yap o0k &yopev, apapteAol ipog oy,
év Kivdovorig kol BAlpeoty, &et peotteiay, ol
KOTOXKXUTTTOHEVOL, DTIO MTATPATOV TOAAGY,
Mfjtep 100 Beod 100 Hriotov: 60ev Got
npooTintopev: phoat, TAONG NEPLOTACENS TOUG
SdovAoug oov.

IEPEYZ
AV €Y@V TGV aylev TOTEPV GV,
Kopie 'Incod Xpiote 6 Bedg, éAéncov e,

XOPOZ: Apnv.

the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of

the holy, glorious, and praiseworthy apostles,

of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,

“(local patron saint); of the holy and righteous

ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, as He
is good, benevolent, and merciful God.

As the following Theotokion is being sung by the left
choir, all the faithful in attendance file past the priest (or
hierarch if present) to kiss his hand and receive forgiveness.
CHOIR

Mode 2. Joseph took You down.

All those who for refuge flee with faith *
unto you, O good one, you shelter beneath your
mighty hand. * We your servants have no other

_ intercessor like you * always praying to God for

us * in dangers and sorrows, * sinners that we are,

bent down because of many misdeeds. * Therefore,

we fall prostrate before you. * Rescue us from

~every affliction, * since you are the Mother of the
- Most High God. o1

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,

Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

" CHOIR: Amen.
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